
 
 

WGSN MASTER TERMS (July 2009) 
WORTH GLOBAL STYLE NETWORK LTD, REGISTERED IN ENGLAND: NO. 4858491 
REGISTERED ADDRESS: GREATER LONDON HOUSE, HAMPSTEAD ROAD, NW1 7EJ (“WGSN”) 

 
THESE LOCAL LANGUAGE TERMS HAVE NOT BEEN UPDATED (JULY 2009) IN LINE WITH THE ENGLISH-LANGUAGE TERMS ALONGSIDE.  
PLEASE THEREFORE REFER TO THE ENGLISH-LANGUAGE TERMS, WHERE CHANGES ARE TRACKED.  NEW LOCAL LANGUAGE TERMS WILL 
BE POSTED [ON THE WGSN.COM] WEBSITE SHORTLY. 
 

1. INTRODUCTION 1.       EINLEITUNG 

These terms and conditions (the “Master Terms”), the Website Terms 
and the Purchase Document(s) (as defined below) together (the 
“Agreement”) govern the use by 
[________________________________] (“Client”) of the following 
products and services provided by WGSN: (a) licenses to access the 
WGSN Content; (b) Advisory Services; and/or (c) Bespoke Consulting 
(each as defined below). 

Die vorliegenden allgemeinen Geschäftsbedingungen 
(„Rahmenbedingungen“), die Bedingungen der Webseite und des/der 
Kaufdokuments/Kaufdokumente (wie nachstehend definiert), regeln 
zusammen („Vertrag“) regeln die Nutzung durch 
[________________________________] („Kunde“) der folgenden von 
WGSN bereit gestellten Produkte und Dienstleistungen: (a) Lizenzen für 
den Zugang zu WGSN-Content; (b) Beratungsdienstleistungen; und/oder 
(c) Kundenspezifische Beratung (jeweils wie nachstehend definiert). 

EFFECT OF CLIENT AGREEMENT OF THESE MASTER TERMS.  
Where these Master Terms are accepted by an existing Client during 
any Term or Renewal Term under an existing Purchase Document, they 
will supersede any previous Master Terms with effect from such 
acceptance, notwithstanding Clauses 8.1 and 12.8, but without prejudice 
to such Term or any Renewal Term or any other terms of such Purchase 
Document. 

CHANGES TO PREVIOUS WGSN MASTER TERMS.  Changes to the 
previous Master Terms are highlighted for ease of reference. 

EFFECT OF THESE MASTER TERMS ON USE BY THIRD PARTY 
USERS OF WGSN CONTENT. Clauses 6 and 7 of these Master Terms 
also apply to the use of WGSN Content by any third party with whom 
any Client shares WGSN Content under Clause 4.4B, as if such third 
party were the “Client” for the purposes of such clause. 

 

DIE ANNAHME DIESER MASTER TERMS DURCH DEN KUNDEN 
Durch Akzeptieren dieser Master Terms durch bestehende Kunden bei 
einer Vertragsverlängerung oder während der Laufzeit einer Lizenz, 
ersetzen diese Master Terms alle vorherigen Master Terms ab Zeitpunkt 
der Annahme, ungeachtet Paragraph 8.1 und 12.8, jedoch ohne 
Beeinträchtigung der Laufzeit oder Zeitraum der Vertragsverlängerung  
oder anderen, auf dem Kaufdokument genannten Laufzeiten. 

ÄNDERUNGEN GEGENÜBER VORHERIGEN WGSN MASTER 
TERMS. Die Änderungen an den Master-Terms vom 1.Januar 2009 
wurden zum leichteren Auffinden aufgelistet. 

AUSWIRKUNGEN DIESER MASTER TERMS IN BEZUG AUF DIE 
NUTZUNG VON WGSN CONTENT DURCH DRITTE. Paragraph 6 und 
7 dieser Master-Terms gelten ebenfalls für die Nutzung von WGSN 
Content durch Dritte, der vom WGSN Kunden in Bezug auf 4.4B WGSN 
Content übertragen bekommen hat, als ob der Dritte Kunde für diesen 
Zweck des Paragraphen wäre. 

2. DEFINITIONS 2.       DEFINITIONEN 

2.1. In the Agreement, the following words shall have the following 
meanings: 

2.1.   In diesem Vertrag haben die folgenden Begriffe die nachstehende 
Bedeutung: 

“Advisory Services” means the standard services provided by WGSN 
for Clients using the WGSN Content; 

„Beratungsdienstleistungen“ bezeichnet den von WGSN bereit 
gestellten Standarddienstleistungen für Kunden, die WGSN-Content 
nutzen; 

“Affiliate” means any entity controlling, controlled by or under common 
control with Client or WGSN; 

„Verbundenes Unternehmen“ bezeichnet ein Unternehmen, das den 
Kunden oder WGSN kontrolliert, von dem Kunden oder WGSN 
kontrolliert wird oder unter gemeinsamer Kontrolle des Kunden oder 
WGSN steht; 

“Bespoke Consulting” means the services provided by WGSN for 
Clients, which may include producing Consulting Deliverables; 

„Kundenspezifische Beratung“ bezeichnet den von WGSN 
bereitgestellten Dienstleistungen für Kunden, und können die Erstellung 
von Beratungsmaterial beinhalten; 

“Charges” means the charges specified in any Purchase Document 
payable by Client to WGSN for (a) the WGSN Content; and/or (b) 
Advisory Services; and/or (c) Bespoke Consulting; 

„Gebühren“ bezeichnet die in jedwedem Kaufdokument spezifizierten 
seitens des Kunden an WGSN zahlbaren Gebühren, für (a) den WGSN-
Content; und/oder (b) Beratungsdienstleistungen; und/oder (c) 
Kundenspezifische Beratung; 

“Confidential Information” means all non-public information in any 
form, furnished or made available in connection with the Agreement by 
or on behalf of one party (“Disclosing Party”) to the other (“Receiving 
Party”) which is marked confidential or restricted, or would be 
understood by a reasonable person in the Receiving Party’s position to 
be confidential; 

„Vertrauliche Informationen“ bezeichnen sämtliche der Öffentlichkeit 
nicht zugänglichen Informationen in jedweder Form, die in 
Zusammenhang mit dem vorliegenden Vertrag durch oder namens 
eine(r) Partei („Offenlegende Partei“) der jeweils anderen Partei 
(„Empfangende Partei“) übermittelt oder bereit gestellt werden und als 
vertraulich oder beschränkt gekennzeichnet sind, oder die von einer 
vernünftigen Person in der Position der Empfangenden Partei als 
vertraulich eingeschätzt werden würden; 

“Consulting Deliverables” means the tangible deliverables (if any), 
which may include WGSN Content, produced for Client by WGSN as 
part of the Bespoke Consulting as identified in the relevant Purchase 
Document; 

„Beratungsmaterial“ bezeichnet bestimmte Materialien (falls 
vorhanden), die im Rahmen der Kundenspezifischen Beratung, wie im 
entsprechenden Kaufdokument bestimmt, für den Kunden erstellten wird 
und WGSN-Content enthalten kann; 

“Effective Date” means the date when the first Purchase Document is 
executed by the parties incorporating the terms of the Master Terms; 

„Zeitpunkt des Inkrafttretens“ bezeichnet den Zeitpunkt, an dem das 
erste, die allgemeinen Geschäftsbedingungen des Rahmenvertrags 
beinhaltende Kaufdokument durch die Parteien ausgeführt wurde; 

“Entity” means the Client legal entity including Client’s Affiliates;  „Unternehmen“ bezeichnet die juristische Person des Kunden, 
einschließlich der Verbundenen Unternehmen des Kunden;  

“Force Majeure” means any cause preventing a party from performing 
any or all of its obligations under the Agreement which arises from or is 
attributable to strikes, lock-outs or other industrial disputes, nuclear 
accident or acts of God, war or terrorist activity, riot, civil commotion, 

„Force Majeure“ bezeichnet jedwede Ursache, die eine Partei an der 
vollständigen oder teilweisen Erfüllung ihrer aus diesem Vertrag 
resultierenden Verpflichtungen hindert, die entsteht aus oder zurück zu 
führen ist auf: Streiks, Aussperrungen oder sonstige arbeitsrechtlichen 



malicious damage (excluding malicious damage involving the employees 
of the affected party or its sub-contractors), compliance with any law or 
governmental order, rule, regulation or direction, breakdown of plant or 
machinery, fire, flood, storm or default of suppliers or sub-contractors 
and, where they are beyond the reasonable control of the party so 
prevented, any other acts, events, omissions or accidents; 

Streitigkeiten, radioaktive Unfälle oder höhere Gewalt, Krieg oder 
Terrorakt, Aufstand, Bürgerunruhen, vorsätzliche Beschädigung 
(ausschließlich derjenigen vorsätzlichen Beschädigungen, in die die 
Mitarbeiter der betroffenen Partei oder deren Subunternehmer verwickelt 
sind), Einhaltung jedweder Gesetze oder Regierungsverordnung, -regel, 
-anordnung oder -direktive, Ausfall einer Anlage oder Ausrüstung, Feuer, 
Überflutung, Sturm oder Verzug durch Zulieferer oder Subunternehmer, 
sowie sämtliche weiteren Handlungen, Ereignisse, Unterlassungen oder 
Unfälle, die außerhalb der angemessenen Kontrolle der verhinderten 
Partei liegen; 

“ID” means the username and password assigned to each User to use 
and access the WGSN Content; 

„ID“ bezeichnet den Benutzernamen und das Passwort, die jedem 
Nutzer für den Zugang und die Nutzung des WGSN-Contents 
zugewiesen wurden; 

“Privacy Policy” means the WGSN privacy policy as published on the 
Site (and as may be varied from time to time by WGSN upon posting on 
the Site); 

„Datenschutzrichtlinie“ bezeichnen die Datenschutzrichtlinie der 
WGSN, wie auf der Webseite veröffentlicht (und die von Zeit zu Zeit 
durch Bekanntgabe der WGSN auf der Webseite verändert werden 
kann); 

“Purchase Document” means each separate document forming part of 
the Agreement which Client completes to receive (a) the WGSN 
Content; and/or (b) Advisory Services; and/or (c) Bespoke Consulting; 

„Kaufdokument“ bezeichnet jedes separate Dokument, welches einen 
Bestandteil der Vertrag darstellt und welches der Kunde ausfüllt um (a) 
den WGSN-Content; und/oder (b) Beratungsdienstleistungen; und/oder 
(c) Kundenspezifische Beratung zu erhalten; 

“Renewal Date” means the date set out in a Purchase Document for 
renewal of the WGSN Content or Advisory Services; 

„Vertragsverlängerung“ bezeichnet das in einem Kaufdokument 
angeführte Datum, an dem der WGSN-Content oder die 
Beratungsdienstleistungen verlängert werden; 

“Renewal Term” means in relation to a Purchase Document for WGSN 
Content and/or Advisory Services each automatic period of renewal 
following the Term which will have a duration equivalent to the Term for 
that Purchase Document; 

„Zeitraum der Vertragsverlängerung“ bezeichnet, in Bezug auf ein 
Kaufdokument über WGSN-Content und/oder 
Beratungsdienstleistungen, den automatischen Verlängerungszeitraum 
nach der Laufzeit, der der Laufzeit für diesen Kaufvertrag entspricht; 

“Services” means the Advisory Services & Bespoke Consulting as 
applicable; 

„Dienstleistungen“ bezeichnet die Beratungsdienstleistungen und 
Kundenspezifische Beratung, wie zutreffend; 

“Site” means the website(s) run by WGSN incorporating the WGSN 
Content; 

„Webseite“ bezeichnet die von WGSN unterhaltene(n) Webseite(n) mit 
WGSN-Content; 

“Term” means in relation to WGSN Content and/or Advisory Services the 
minimum period of the licence set out in the Purchase Document; 

„Laufzeit“ bezeichnet, in Bezug auf WGSN-Content und/oder die 
Beratungsdienstleistungen, die Mindestlizenzlaufzeit, die in dem 
Kaufdokument angeführt ist; 

“User” means each Client employee, consultant or contractor of Client 
who has been nominated by Client and agreed with WGSN to have 
access to or otherwise be supplied with the WGSN Content subscribed 
for by Client; 

„Nutzer“ bezeichnet jeden Mitarbeiter, Berater oder Subunternehmer 
des Kunden, denen durch den Kunden Zugang zu dem WGSN-Content 
gewährt oder WGSN-Content, den der Kunde abonniert hat, anderweitig 
zur Verfügung gestellt wurde, und dies seitens WGSN genehmigt wurde; 

“User Licence” means a licence granted to User(s) to use WGSN 
Content during the Term and any Renewal Term in accordance with the 
terms of the Agreement; 

„Nutzerlizenz“ bezeichnet die dem Nutzer/den Nutzern in 
Übereinstimmung mit den vorliegenden allgemeinen 
Geschäftsbedingungen gewährte Lizenz zur Nutzung zytzung von 
WGSN-Content während der Laufzeit und jedweder 
Vertragsverlängerung; 

“Website Terms” means the website terms governing use of the Site as 
published on the Site (and as may be varied from time to time by WGSN 
upon posting on the Site); 

„Bedingungen der Webseite“ bezeichnet die Bedingungen der 
Webseite, denen die Nutzung der Webseite unterliegt, wie auf der 
Webseite veröffentlicht (und die von WGSN von Zeit zu Zeit seitens 
WGSN durch Bekanntgabe auf der Seite verändert werden können); 

“WGSN Authorised Signatory” means any individual on the WGSN 
executive team authorised to enter into legally binding agreements on 
behalf of WGSN; 

„WGSN-Unterschriftsberechtigter“ bezeichnet jedwede Person 
innerhalb der Gruppe von leitenden Angestellten der WGSN, die im 
Namen der WGSN zur Unterzeichnung von rechtswirksamen Verträgen 
berechtigt ist; 

“WGSN Content” means WGSN or its licensors’ reports, scorecards, 
product comparisons, methodologies, spreadsheets, graphics, tables, 
charts, images, data, mood-boards, assessment tools, formulas and 
algorithms and all other proprietary content and material provided on the 
Site or to client in other forms or as an output of the Services and any 
enhancements and modifications thereto, regardless of the means of 
access or delivery; and 

„WGSN-Content“ bezeichnet Berichte der WGSN oder deren 
Lizenzgeber, Scorecards, Produktvergleiche, Methodologien, 
Tabellenkalkulationen, Grafiken, Tabellen, Charts, Abbildungen, Daten, 
Stimmungsbretter, Bewertungstools, Formeln und Algorithmen sowie 
sämtliche weiteren urheberrechtlich geschützten Inhalte und Materialien, 
die dem Kunden auf der Webseite in sonstigen Formen oder als 
Ergebnis der Dienstleistungen zur Verfügung gestellt werden, und 
sämtliche diesbezüglichen Erweiterungen und Modifikationen, 
unabhängig von der Zugangs- der Lieferart; und 

“WGSN Deliverables” means the WGSN Content and the Consulting 
Deliverables. 

„WGSN-Materialien“ bezeichnen den WGSN-Content und die 
Materialien der Kundenspezifischen Beratung. 

2.2. A reference in the Agreement to the singular includes the 
plural and vice versa and words in one gender includes both genders. 

2.2.   Eine Bezugnahme in diesem Vertrag auf den Singular beinhaltet 
den Plural und umgekehrt; Begriffe in einem Geschlecht beinhalten 
beide Geschlechter. 

3. CLIENT OBLIGATIONS 3.       VERPFLICHTUNGEN DES KUNDEN 

3.1. Client will ensure that all use of the Services, the WGSN 
Content and the Site by Client (including its User(s)) will be made in 
accordance with the Agreement.   

3.1.   Der Kunde stellt sicher, dass sämtliche Nutzung der 
Dienstleistungen, des WGSN-Contents und der Webseite durch den 
Kunden (einschließlich des/der Nutzer(s)) in Übereinstimmung mit dem 



Vertrag erfolgen. 

3.2. Client shall pay the Charges in accordance with the payment 
terms set out in each Purchase Document. 

3.2.   Der Kunde zahlt die Gebühren in Übereinstimmung mit den in dem 
jeweiligen Kaufdokument festgelegten Zahlungsbedingungen. 

3.3. The Client shall permit WGSN to take such steps as WGSN 
reasonably considers appropriate to monitor compliance by the Client 
and User(s) with the provisions of the Agreement and shall co-operate 
fully with WGSN in relation to such monitoring. 

3.3.   Der Kunde erlaubt es WGSN, diejenigen Schritte zu ergreifen, die 
WGSN für angemessen hält, um die Einhaltung der Bestimmungen des 
Vertrages seitens des Kunden und den/die Nutzer zu überwachen und 
kooperiert in vollem Maße mit WGSN in Bezug auf eine diese 
Überwachung.  

4. USER LICENCE FOR WGSN CONTENT 4.       NUTZERLIZENZ FÜR WGSN-CONTENT 

4.1. All intellectual property rights in the WGSN Content are 
reserved by WGSN or its licensors (as applicable) and no such rights 
whatsoever are assigned to Client or User(s) under the Agreement. Any 
misappropriation or unauthorised use of the WGSN Content may unfairly 
and irreparably harm WGSN and/or its licensors. Client shall not commit 
or permit any act or omission that would impair WGSN’s or its licensors’ 
proprietary and/or intellectual property rights in the WGSN Content.  

4.1.   WGSN oder ihre Lizenzgeber (wie zutreffend) behält/behalten sich 
sämtliche geistigen Eigentumsrechte an dem WGSN-Content vor, und 
solche Rechte gelten unter keinen Umständen unter diesem Vertrag als 
an den Kunden oder den/die Nutzer abgetreten. Jedwede 
widerrechtliche Verwendung oder unbefugte Nutzung des WGSN-
Contents könnten WGSN und/oder ihre Lizenzgeber auf eine unfaire und 
unwiderrufliche Art und Weise schädigen. Der Kunzz begeht oder 
unterlässt keine Handlung, die die Urheberrechte und/oder geistigen 
Eigentumsrechte der WGSN oder Lizenzgeber an dem WGSN-Content 
beeinträchtigen könnte.  

4.2. Any User Licence granted to Client to the WGSN Content shall 
be a non-transferable, non-exclusive, limited licence for the number of 
Users and types of products specified in the Purchase Document to 
access the WGSN Content within (except in the case of use under 
Clause 4.4A or Clause 4.4B) and for the benefit of the Entity only for the 
period set out in the Purchase Document. No other use of the WGSN 
Content (in whole or in part) may be made without the prior written 
approval of a WGSN Authorised Signatory. Any such approval shall not 
constitute either a general consent or a waiver of the other provisions of 
the Agreement.  

4.2.   Jedwede dem Kunden gewährte Nutzerlizenz hinsichtlich des 
WGSN-Contents ist nicht übertragbar, nicht exklusiv und beschränkt auf 
die Anzahl von Nutzern und Produktarten, wie im Kaufdokument über 
den Zugang zu dem WGSN-Content festgelegt wurde, und zwar 
innerhalb des und zugunsten des Unternehmens lediglich für den im 
Kaufdokument festgelegten Zeitraum(s). Es darf keine weitere Nutzung 
des WGSN-Contents (vollständig oder teilweise) ohne vorherige 
schriftliche Genehmigung eines WGSN Unterschriftsberechtigten 
erfolgen. Diese Genehmigung gilt weder als allgemeine Zustimmung 
noch als Verzicht auf die sonstigen Bestimmungen des Vertrages.  

4.3. Subject to Clause 5, where WGSN Content is provided to 
Client under the Agreement, a User Licence is required for each User 
that has access to the WGSN Content. The ID is strictly to be used by 
the User to which it was assigned only and shall not be used by any 
other individuals. Failure to comply with this requirement shall constitute 
a breach of the Agreement and entitle WGSN to suspend all Client 
access to the WGSN Content. 

4.3.   Unbeschadet Abschnitts 5, in dem der WGSN-Content dem 
Kunden im Rahmen des Vertrages zur Verfügung gestellt wird, wird von 
jedem Nutzer mit Zugang zu dem WGSN-Content eine Nutzerlizenz 
benötigt. Die ID ist ausschließlich für den Gebrauch durch den Nutzer 
bestimmt, dem diese zugeteilt wurde und darf von Dritten nicht 
verwendet werden. Verstöße gegen diese Bestimmung stellen eine 
Verletzung des Vertrages dar, und WGSN hat das Recht, den Zugang 
des Kunden zu WGSN-Content auszusetzen. 

4.4. A User Licence entitles the User to: 4.4.   Eine Nutzerlizenz gibt dem Nutzer das Recht: 

4.4.1. download and display any page from the Site on a computer 
screen;  

4.4.1.    jedwede Seite von der Webseite auf einen Computerbildschirm 
herunter zu laden und anzuzeigen;  

4.4.2. download and store WGSN Content on the hard disk of the 
computer, portable media player or, WGSN Scrapbook (where 
appropriate) of the User.  

4.4.2.    WGSN-Content auf die Festplatte eines Computers, eines 
tragbaren Media-Players oder eines WGSN Scrapbooks (wenn 
zutreffend) des Nutzers zu laden und speichern. 

4.4.3. print one copy of any page on the Site (but not further copy 
it); 

4.4.3.    einen Ausdruck jedweder Webseite zu erstellen (aber diesen 
nicht weiter zu vervielfältigen); 

4.4.4. use extracts from the WGSN Content to form a collage of 
ideas (in either electronic or hard copy form) provided that: 

4.4.4.    Auszüge des WGSN-Contents zur Erstellung einer Collage von 
Ideen zu nutzen (entweder in elektronischer Form oder als Hardcopy), 
unter der Voraussetzung, dass: 

(i) the WGSN Content (but not material not taken from the WGSN 
Content or otherwise owned/licensed by WGSN) is attributed to WGSN 
by showing the “©WGSN” copyright sign; 

(i)   der WGSN-Content (aber kein Material, das nicht von dem WGSN-
Content entnommen wird oder anderweitig durch WGSN 
gehalten/lizensiert ist) WGSN durch Kennzeichnung mit dem 
Urheberrechtssymbol „©WGSN“ zugewiesen ist; 

(ii) the collage is used strictly only within the Entity; and (ii)  die Collage ausschließlich innerhalb des Unternehmens genutzt wird; 
und 

(iii) no further copies of the collage are made. (iii) die Collage nicht weiter vervielfältigt wird. 

4.4A. A User Licence also entitles the User to make unrestricted use of 
material described on the Site as “WGSN – downloadable”. 

4.4.A.A Eine Nutzerlizenz berechtigt den Nutzer, die auf der „WGSN-
downloadable“ Seite beschriebenen Materialien frei zu Nutzen. 

4.4B. A User Licence also entitles the User to share, by means of 
the transfer by e-mail of files from the WGSN IDEAS STUDIO, WGSN 
Content with manufacturer or supplier partner of the Client (but not 
including any fashion and/or style information service) for downloading 
and display only on a single computer screen and the purpose only of 
discussion between the User and such third party and never for re-use 
or further dissemination, whether for marketing or any other purpose; 
and provided that the Client brings such limitation clearly to the attention 
of any such third party, and such third party agrees that the terms of 
Clauses 6 and 7 below shall apply to the use of such WGSN Content by 
such third party as if such third party were the “Client”.  The Client 
acknowledges and agrees that access to some WGSN Content may be 
restricted to other Clients of WGSN only. 

4.4B. A Eine Nutzerlizenz berechtigt den Nutzer ausserdem, Daten von 
dem WGSN IDEAS STUDIO mit Hersteller oder Lieferpartner des 
Kunden ( jedoch nicht mit Fashion/Style Informationsdiensten ) zu teilen, 
indem man es per Email versendet, um es an einem Bildschirm 
anzeigen zu lassen und nur als Grundlage zum Dialog zwischen dem 
Nutzer und einem Dritten dient. Zu keiner Zeit ist eine weitere Nutzung 
erlaubt, sei es für Marketing oder andere Zwecke. Dem Kunden obliegt 
es, diese Nutzungsbeschränkungen eindeutig dem Dritten mitzuteilen, 
und dieser stimmt der Nutzung unter Paragraph 6 und 7  für die Nutzung 
des WGSN Content zu, als wäre er Nutzer von WGSN. Der Kunde 
bestätigt und erkennt an, das der Zugriff auf ausgewählte WGSN 
Contents nur den Kunden vorbehalten sind.   

4.5. For the avoidance of doubt, Client shall not distribute, 4.5.   Zur Vermeidung von Missverständnissen wird der Kunde den 



reproduce, modify, store, transfer or in any other way use any of the 
WGSN Content (including by using it as part of any library, news, 
information, archive, website or similar service) other than as set out 
above. 

WGSN-Content auf keine Art und Weise verteilen, vervielfältigen, 
modifizieren, speichern, übertragen oder auf eine andere als, die 
vorstehend genannte Art und Weise nutzen (einschließlich durch die 
Nutzung als Teil einer Bibliothek, Nachrichten, Informationen, Archive, 
Webseiten oder einer sonstigen Dienstleistung). 

4.6. Except strictly as permitted under Clause 4.4A or Clause 4.4B, 
Client shall not (and shall ensure that its User(s) shall not) sell, lease, 
transfer, sub-license or otherwise make available or permit access to the 
WGSN Content or any portion thereof, to any third party or any 
employee, consultant or contractor other than the Users. Client shall be 
fully responsible for the User(s)’s use of the WGSN Content and 
ensuring it is made strictly in accordance with the Agreement.  

4.6.   Eine Nutzung, anders als unter Paragraph 4.4A oder 4.4B 
beschrieben, ist Grundsätzlich ausgenommen, der Kunde darf den 
WGSN-Content nicht (und stellt das Gleiche für seine(n) Nutzer sicher) 
verkaufen, vermieten, übertragen oder in Unterlizenz vergeben, oder den 
Inhalt bzw. einen Teil hiervon auf eine andere Art und Weise Dritten oder 
jedwedem Mitarbeiter, Berater oder Subunternehmer zur Verfügung 
stellen oder Zugang zu dem WGSN-Content verschaffen, ausgenommen 
der Nutzer sind. Der Kunde ist für die Nutzung des WGSN-Contents 
durch den/die Nutzer vollständig haftbar und stellt sicher, dass diese 
Nutzung nur in Übereinstimmung mit dem Vertag erfolgt.  

5. SERVICES AND CONSULTING DELIVERABLES 5.       DIENSTLEISTUNGEN UND BERATUNGSMATERIAL 

5.1. WGSN warrants that the Services will be performed using 
reasonable care and skill and in accordance with the description set out 
in the Purchase Document. 

5.1.   WGSN garantiert, dass die Dienstleistungen mit der 
angemessenen Sorgfalt und den Kenntnissen in Übereinstimmung mit 
der Beschreibung im Kaufdokument ausgeführt werden. 

5.2. In the event that the Purchase Document specifies that WGSN 
will produce Consulting Deliverables, WGSN grants Client a non-
exclusive, non-transferable, limited licence to use the Consulting 
Deliverables including any WGSN Content provided therein within the 
Entity. 

5.2.   Für den Fall, dass das Kaufdokument die Erstellung von 
Beratungsmaterial vorsieht, gewährt WGSN dem Kunden eine nicht 
exklusive, nicht übertragbare, beschränkte Lizenz zur Nutzung des 
Beratungsmaterials, einschließlich jedwedes in diesem Dokument 
innerhalb des Unternehmens zur Verfügung gestellten WGSN-Contents. 

6. WARRANTIES AND LIMITATION OF LIABILITY 6.       GEWÄHRLEISTUNGEN UND HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG 

6.1. Client agrees that the WGSN Deliverables are provided only 
for general information and are not intended to address particular 
requirements of Client. In particular, the WGSN Deliverables do not 
constitute any form of advice, recommendation or arrangement by 
WGSN and shall not be relied upon by Client or User in making (or 
refraining from making) any specific investment or other business or 
personal decisions and acknowledges that professional advice should 
be obtained before making any such decision.  

6.1.   Der Kunde erkennt an, dass das WGSN-Beratungsmaterial 
ausschließlich den allgemeinen Informationszwecken dient und keine 
besonderen Bedürfnisse des Kunden ansprechen soll. Insbesondere 
stellt das WGSN Beratungsmaterial keine Form von Ratschlag, 
Empfehlung oder Vereinbarung der WGSN dar, und der Kunde oder 
Nutzer sollten sich beim Treffen (oder der Unterlassung) jedweder 
bestimmten  Investition oder Transaktion bzw. persönlichen 
Entscheidungen nicht auf dieses verlassen; und bestätigt, dass vor einer 
solchen Entscheidung professionelle Beratung eingeholt werden sollte.  

6.2. WGSN will deploy anti virus software across its IT assets and 
Site but makes no warranty that the WGSN Deliverables are free from 
infection, viruses or anything else that has contaminating or destructive 
properties or that Client’s use of the WGSN Deliverables will be 
uninterrupted, error-free or secure or that any defects therein will be 
corrected. 

6.2.   WGSN wird Antivirussoftware für ihre sämtlichen IT-Systeme und 
Webseite einsetzen, gibt jedoch keine Gewährleistung dahingehend, 
dass das Beratungsmaterial frei von Infektionen, Viren oder sonstigen 
kontaminierenden oder zerstörenden Eigenschaften ist, oder die 
Nutzung der WGSN-Webseite durch den Kunden zu jedem Zeitpunkt 
unterbrechungsfrei, fehlerfrei oder sicher ist oder jedwede darin 
enthaltenen Fehler korrigiert werden.   

6.3. Because of the number of sources from which WGSN obtains 
content and the nature of electronic distribution via the world wide web, 
WGSN does not give any warranties in respect of the WGSN Content. 
WGSN Content is provided on an “as is”, “as available” basis and 
WGSN does not guarantee its accuracy, timeliness, completeness, 
performance or fitness for a particular purpose. WGSN reserves the right 
to modify the WGSN Content at any time. 

6.3.   Aufgrund der Anzahl von Quellen, von denen WGSN ihren Content 
erhält und der Art der elektronischen Übertragung über das World Wide 
Web. gibt WGSN keinerlei Garantien in Bezug auf den WGSN-Content 
ab. Der WGSN-Content wird „ohne Mängelgewähr“ auf einer Basis „nach 
Verfügbarkeit“ zur Verfügung gestellt, und WGSN übernimmt keine 
Haftung für dessen Genauigkeit, Aktualität, Vollständigkeit, Leistung 
oder Eignung für einen bestimmten Zweck. WGSN behält sich das Recht 
zur Änderung des WGSN-Contents zu jedem Zeitpunkt vor. 

6.4. WGSN does not warrant, endorse, guarantee or assume 
responsibility for any product or service (i) advertised by a third party on 
the Site or (ii) offered by a third party through any site hyperlinked to the 
Site or make any representations about their content or availability. Any 
use or resultant transaction is made entirely at Client’s own risk and 
WGSN accepts no liability for any losses resulting from such action. 
Please note that WGSN gives no warranty that links to third party sites 
on the Site shall be marked as such. 

6.4.   WGSN gewährleistet befürwortet, garantiert und übernimmt zu 
keinem Zeitpunkt die Haftung für Produkte oder Dienstleistungen, die (i) 
von einem Dritten auf der Seite beworben werden, (ii) von einem Dritten 
über eine mit einem Hyperlink auf die Webseite verbundene Seite 
angeboten werden, und tätigt keine Zusicherungen über deren Inhalt 
oder Verfügbarkeit. Jedwede Nutzung oder sich hieraus resultierende 
Transaktion erfolgen vollständig auf eigene Gefahr des Kunden, und 
WGSN übernimmt keine Haftung für jedwede Verluste aus diesen 
Handlungen. Bitte nehmen Sie zur Kenntnis, dass WGSN keine Haftung 
dafür übernimmt, dass Links zu Webseiten Dritter auf der Webseite als 
solche gekennzeichnet sind. 

6.5. All implied warranties are excluded from the Agreement to the 
extent that they may be excluded as a matter of law.  

6.5.   Sämtliche implizierten Gewährleistungen sind aus diesem Vertrag 
ausgeschlossen, soweit diese sie gesetzlich ausgeschlossen werden 
können.  

6.6. Nothing in the Agreement shall limit WGSN’s liability for death 
or personal injury resulting from WGSN’s negligence or for fraud.  

6.6.   Keine Angaben in dem Vertrag beschränken die Haftung der 
WGSN für Tod oder Köperverletzung in Folge von Fahrlässigkeit oder 
Betrug seitens der WGSN. 

6.7. WGSN’s aggregate liability in respect of any loss, damage, 
liabilities and expenses suffered by Client (or its User(s) or Affiliates) in 
respect of any Term or Renewal Term and arising out of or in connection 
with the Agreement, whether in contract, tort (including negligence) or 
for breach of statutory duty or in any other way, shall not exceed the 
Charges paid by Client for that Term or Renewal Term as applicable. 
WGSN shall not be liable in contract, tort (including negligence) or for 
breach of statutory duty or in any other way for any of the following 

6.7.   Die Gesamthaftung der WGSN in Bezug auf jedweden Verlust, 
Schaden, Haftung und Ausgaben seitens des Kunden (oder dessen 
Nutzer oder Verbundenen Unternehmen) in Bezug auf jedwede Laufzeit 
oder Vertragsverlängerung, die aus oder in Zusammenhang mit diesem 
Vertrag entstehen, unabhängig davon, ob aus dem Vertragsverhältnis, 
aus unerlaubter Handlung (einschließlich Fahrlässigkeit) oder Verletzung 
einer rechtlichen Pflicht oder auf jedwede sonstige Art und Weise, 
übersteigt nicht die vom Kunden gezahlten Gebühren für diese 



suffered or incurred by Client (or its User(s) or Affiliates) arising out of or 
in connection with the Agreement:  

Vertragslaufzeit oder Vertragsverlängerung. WGSN haftet nicht aus dem 
Vertragsverhältnis, aus unerlaubter Handlung (einschließlich 
Fahrlässigkeit) oder Verletzung einer rechtlichen Pflicht oder auf 
jedwede sonstige Art und Weise für dem Kunden (oder ihrem/ihren 
Nutzer(n) oder Verbundenen Unternehmen) nachfolgend angeführte 
Beeinträchtigten, die aus oder im Zusammenhang mit diesem Vertrag 
entstehen:  

6.7.1. any loss arising from or in connection with loss of revenues, 
profits, data, contracts or business or failure to realise anticipated 
savings;  

6.7.1.    jedweden Schaden aus oder in Zusammenhang mit dem Verlust 
von Einnahmen, Gewinnen, Daten, Verträgen oder Geschäften oder der 
Unterlassung, erwartete Einsparungen zu realisieren;  

6.7.2. any loss of goodwill or reputation or any special, indirect or 
consequential losses; 

6.7.2.    jedweden Verlust von Goodwill oder Ruf oder jedwede sonstigen 
konkreten, indirekten oder Folgeschäden; 

6.7.3. any damages arising from failure by the User to use the Site 
and/or the WGSN Content in accordance with the Agreement; or 

6.7.3.    jedwede Schadensersatzforderungen aus dem Versäumnis des 
Nutzers die Webseite und/oder den WGSN-Content in Übereinstimmung 
mit dem Vertrag zu nutzen; oder 

6.7.4. third party claims of any kind. 6.7.4.    jede Art von Forderungen durch Dritte. 

7. INDEMNIFICATION 7.       ENTSCHÄDIGUNG 

7.1. Client shall be liable to WGSN for all and any breaches of the 
Agreement by Client and/or the User and any other third party using the 
ID or WGSN Deliverables accessed through the Client or User(s) and 
hereby agrees to indemnify and hold WGSN, its employees, agents, 
officers, directors and other representatives harmless from and against 
all liabilities, damages, claims, actions, costs and expenses (including 
legal fees) which WGSN may suffer or incur in connection with or arising 
from any breach of the Agreement by Client or the User(s) or any such 
third parties. 

7.1.   Der Kunde haftet gegenüber WGSN für sämtliche und jedwede 
Verstöße gegen den Vertrag durch den Kunden und/oder den Nutzer 
und jedweden Dritten, die die ID oder das Beratungsmaterial der WGSN 
nutzen, und verpflichtet sich hiermit zur Entschädigung und 
Schadloshaltung von WGSN, deren Mitarbeitern, Bevollmächtigten, 
leitenden Angestellten, Direktoren und weiteren Vertretern in Bezug auf 
jedwede Verbindlichkeiten, Schadenersatzansprüche, Forderungen, 
Klagen, Kosten und Aufwendungen (einschließlich Anwaltsgebühren), 
die WGSN in Zusammenhang mit einem diesbezüglichen Verstoß gegen 
den Vertrag seitens des Kunden oder des/der Nutzer(s) oder dieser 
Dritten entstehen. 

8. TERMINATION 8.       KÜNDIGUNG 

8.1. The Master Terms are framework terms and conditions which, 
once signed by the parties, will come into effect each time a Purchase 
Document is signed by the Client and a WGSN Authorised Signatory. 

8.1.   Die Rahmenbedingungen gelten als Rahmenbedingungen, die 
nach Unterzeichnung durch die Parteien jedes Mal Gültigkeit erlangen, 
wenn ein Kaufdokument vom Kunden und einem WGSN-
Unterschriftsberechtigten unterzeichnet wird. 

8.2. The Agreement shall (subject to suspension and/or early 
termination in accordance with these Master Terms):  

8.2.   Der Vertrag (vorbehaltlich einer Aussetzung und/oder vorzeitigen 
Kündigung in Übereinstimmung mit diesen Rahmenbedingungen):  

8.2.1. in relation to Purchase Documents for WGSN Content 
and/or Advisory Services, continue for the Term, and continue thereafter 
for each Renewal Term unless earlier terminated in accordance with the 
Agreement; or 

8.2.1.    bleibt, in Bezug auf die Kaufdokumente über WGSN-Content 
und/oder Beratungsdienstleistungen, für die Laufzeit und danach für jede 
Vertragsverlängerung bestehen, es sei denn, dieser wurde in 
Übereinstimmung mit dem Vertrag vorzeitig gekündigt; oder 

8.2.2. in relation to Purchase Documents for Bespoke Consulting, 
continue for the period set out in the Purchase Document for Bespoke 
Consulting. 

8.2.2.    bleibt, in Bezug auf die Kaufdokumente über Kundenspezifische 
Beratung, für den im Kaufdokument über Kundenspezifische Beratung 
festgelegten Zeitraum bestehen. 

8.3. Either party may terminate the Agreement (in whole or with 
respect to particular Purchase Documents only) with immediate effect by 
written notice to the other:  

8.3.   Jede Partei kann den Vertrag unverzüglich durch schriftliche 
Mitteilung an die jeweils andere Partei kündigen (vollständig oder nur in 
Bezug auf bestimmte Kaufdokumente):  

8.3.1. if the other party commits a material breach of the 
Agreement which is not remediable, or (where the breach is capable of 
remedy) is not remedied within 30 days after being required by notice to 
do so;  

8.3.1.    wenn die Gegenpartei wesentlich gegen den Vertrag verstößt 
und dieser Verstoß nicht behebbar ist, oder (falls dieser Verstoß 
behoben werden kann) dieser Verstoß nicht innerhalb von 30 Tagen 
nach Erhalt einer schriftlichen diesbezüglichen Benachrichtigung 
behoben wird;  

8.3.2. for convenience upon written notice at any time after the 
expiration or termination of all Purchase Documents executed 
hereunder; or 

8.3.2.    nach Belieben durch schriftliche Mitteilung, jederzeit nach Ablauf 
oder Kündigung sämtlicher im Rahmen dieses Dokuments ausgeführten 
Kaufdokumente; oder 

8.3.3. if the other party becomes or is declared insolvent or takes 
formal steps to commence bankruptcy (including the making of a 
bankruptcy order) or makes or proposes any composition with its 
creditors or the appointment of a receiver or similar officer over or in 
respect of some or all of its assets or takes any steps to enter into an 
insolvency process including without limitation the appointment of a 
liquidator, administrative receiver, administrator, provisional liquidator, 
receiver or any other office holder over or in respect of some or all of its 
assets or the filing of any papers at court in respect of a moratorium or 
the taking of any steps for dissolution or strike off. 

8.3.3.    wenn die Gegenpartei insolvent wird bzw. für insolvent erklärt 
wird oder Schritte für ein offizielles Insolvenzverfahren einleitet 
(einschließlich des Einreichens eines Insolvenzantrags) oder jedweden 
Vergleich mit ihren Gläubigern eingeht bzw. diesen vorschlägt oder ein 
Treuhänder oder eine gleichartige Person zur Verwaltung ihrer oder in 
Bezug auf ihre sämtlichen oder einigen Vermögenswerte bestellt wird, 
bzw. Schritte für ein offizielles Insolvenzverfahren einleitet, 
einschließlich, ohne sich hierauf zu beschränken, der Ernennung eines 
Liquidators, Zwangsverwalters, Vermögensverwalters, vorläufigen 
Konkursverwalters, Treuhänders oder jedweder gleichartigen Person zur 
Verwaltung ihrer oder in Bezug auf ihre sämtlichen oder einigen 
Vermögenswerte oder des Einreichens jedweder Unterlagen vor Gericht 
in Bezug auf ein Moratorium bzw. das Ergreifen jedweder Schritte zur 
Auflösung oder Löschung.  

8.4. Without prejudice to Clause 8.3, where WGSN reasonably 
believes that Client has breached the terms of the Agreement (including 
by late payment of any invoices submitted or misuse of the ID, WGSN 

8.4.   Unbeschadet der Bestimmungen in Abschnitt 8.3, ist WGSN 
berechtigt, den Vertrag mit sofortiger Wirkung zu kündigen oder den 
Zugang des Kunden zu WGSN-Content und/oder den Dienstleistungen 



may terminate the Agreement with immediate effect or temporarily 
suspend Client access to the WGSN Content and/or Services (without 
refund of any Charges). 

vorübergehend auszusetzen (ohne Rückerstattung jedweder Gebühren), 
wenn WGSN berechtigterweise Grund zu der Annahme hat, dass der 
Kunde gegen die Bedingungen des Vertrages verstoßen hat 
(einschließlich im Falle von Zahlungsverzug in Bezug auf übermittelte 
Rechnungen oder missbräuchliche Nutzung der ID). 

8.5. A Purchase Document may include additional termination 
provisions applicable only to such Purchase Document. Subject to 
Clause 8.3, the termination of an individual Purchase Document will not 
affect any other Purchase Document. 

8.5.   Ein Kaufdokument kann zusätzliche Kündigungsbestimmungen 
enthalten, die ausschließlich auf dieses Kaufdokument anwendbar sind. 
Unbeschadet der Bestimmungen in Abschnitt 8.3, betrifft die Kündigung 
eines einzelnen Kaufvertrags die weiteren Kaufdokumente nicht.  

8.6. Notwithstanding termination or expiry of the Agreement or any 
individual Purchase Document, any provisions in the Agreement that by 
their nature are intended to survive expiration or termination of the 
Agreement shall continue to have full force and effect. 

8.6.   Unbeschadet der Kündigung oder dem Ablauf des Vertrages oder 
eines einzelnen Kaufvertrags, bleiben jedwede Bestimmungen in dem 
Vertrag vollständig in Kraft, die von ihrer Natur aus, über eine Kündigung 
oder einen Ablauf des Vertrages fortbestehen sollen.    

8.7. The Charges shall be refunded to Client on a pro rata basis in 
the event of termination by Client pursuant to Clauses 8.3.1 or 8.3.3. In 
the event of termination for any other reason there shall be no refund of 
any Charges paid by the Client. 

8.7.   Im Falle einer Kündigung durch den Kunden gemäß Abschnitt 
8.3.1 oder 8.3.3., werden dem Kunden die Gebühren anteilig erstattet. 
Im Falle einer Kündigung aus jedwedem sonstigen Grund werden keine 
seitens des Kunden gezahlten Gebühren erstattet. 

9. CONSEQUENCES OF TERMINATION 9.       KÜNDIGUNGSFOLGEN 

9.1. Immediately following the expiry or termination of a Purchase 
Document or the Agreement (as applicable), Client will (i) procure that all 
Users and members of the Entity cease using the WGSN Content and 
the ID; and (ii) permanently delete from their records and storage media 
and destroy all copies of the WGSN Content or any parts thereof in 
Client’s possession or under Client’s control within 10 days of the expiry 
of the relevant Purchase Document. Upon termination, WGSN shall also 
be entitled to suspend all access to the WGSN Content and/or the 
Services provided under the applicable Purchase Document(s). 

9.1.   Unverzüglich nach Ablauf oder Kündigung eines Kaufvertrags oder 
des Vertrages (wie anwendbar)m wird der Kunde (i) erwirken, dass 
sämtliche Nutzer und Mitglieder des Unternehmens den WGSN-Content 
und die ID nicht mehr nutzen; und (ii) sämtliche Kopien des sich im 
Besitz des Kunden oder unter Kontrolle des Kunden befindlichen 
WGSN-Contents oder Teilen hiervon innerhalb von 10 Tagen nach 
Ablauf des betreffenden Kaufvertrags von deren Aufzeichnungen oder 
Speichermedien dauerhaft löschen und vernichten. Des Weiteren ist 
WGSN im Falle einer Kündigung ebenfalls berechtigt, sämtlichen im 
Rahmen des/der betreffenden Kaufdokuments/Kaufdokumente zur 
Verfügung gestellten Zugang zu WGSN-Content und/oder den 
Dienstleistungen auszusetzen.  

9.2. If WGSN so requests, Client shall provide WGSN with written 
confirmation (in the form required by WGSN) that Client has complied 
with Clause 9.1 (the “Confirmation”). If WGSN does not receive the 
Confirmation within 28 days of such request, WGSN may charge Client 
an amount equal to the greater of (i) 65% of the Charges; or (ii) three 
months of the then current charges for the WGSN Content (in the case 
of free trials where no Charges are included) (the “Reduced Charge”). 
Following payment of the relevant Reduced Charge the Client will be 
able to use all WGSN Content downloaded in accordance with the 
Agreement up to the date of the Confirmation. 

9.2.   Nach Aufforderung seitens WGSN bestätigt der Kunde WGSN 
schriftlich (in der von WGSN geforderten Form) die Einhaltung von 
Abschnitt 9.1 („Bestätigung“). Erhält WGSN diese Bestätigung nicht 
innerhalb von 28 Tagen nach dieser Aufforderung, kann WGSN dem 
Kunden einen Betrag in Rechnung stellen, der (i) 65 % der Gebühren; 
oder (ii) drei Monatsbeträgen der zu diesem Zeitpunkt gültigen Gebühren 
für den WGSN-Content entspricht (im Falle von freiem Testzugang, bei 
dem keine Gebühren enthalten sind) („Reduzierte Gebühr“), wobei der 
höhere Betrag maßgeblich ist. Nach Zahlung der Reduzierten Gebühr 
kann der Kunde den WGSN-Content in Übereinstimmung mit dem 
Vertrag bis zum Zeitpunkt der Bestätigung herunter laden. 

10. CONFIDENTIALITY 10.    GEHEIMHALTUNG 

10.1. Save as expressly permitted hereunder, each party will keep 
confidential the terms of the Agreement as well as any other Confidential 
Information disclosed to it by the other party provided this shall not apply 
to any information which: 

10.1.            Vorbehaltlich einer ausdrücklichen anderweitigen 
Genehmigung im Rahmen dieses Dokuments, behandeln die Parteien 
die Bedingungen des Vertrages und jedwede weiteren ihnen seitens der 
jeweils anderen Partei offen gelegten Vertraulichen Informationen 
vertraulich, vorausgesetzt, dass dies nicht auf Informationen anwendbar 
ist, die: 

10.1.1. is/ becomes public knowledge other than by breach of this 
Clause 10; 

10.1.1. öffentlich bekannt sind/werden, ohne, dass ein Verstoß gegen 
diesen Abschnitt 10 vorliegt; 

10.1.2. is in the possession of the Receiving Party without restriction 
in relation to disclosure before the receipt date from the Disclosing Party; 

10.1.2. sich vor dem Empfangsdatum von der Offenlegenden Partei 
ohne Beschränkung in Bezug auf eine Offenlegung im Besitz der 
Empfangenden Partei befinden; 

10.1.3. is received from a third party who lawfully acquired it and 
who is under no obligation restricting its disclosure;  

10.1.3. von einem Dritten erhalten wurden, der diese Informationen 
rechtmäßig erworben hat und nicht zur Verschwiegenheit verpflichtet ist;  

10.1.4. is independently developed by the Receiving Party without 
access to the Confidential Information; or 

10.1.4. von der Empfangenden Partei selbstständig entwickelt wurden, 
ohne dass Zugang zu den Vertraulichen Informationen bestand; oder 

10.1.5. is required to be disclosed by operation of law, government 
regulation, or order of a Court of competent jurisdiction, providing the 
Receiving Party first gives written notice of such required disclosure to 
the Disclosing Party.  

10.1.5. kraft Gesetzes, einer Regierungsvorschrift oder eines 
Beschlusses eines zuständigen Gerichts offen zu legen sind, 
vorausgesetzt, die Empfangende Partei setzt die Offenlegende Partei 
zuerst über diese geforderte Offenlegung in Kenntnis.  

10.2. The obligations with respect to Confidential Information shall 
survive termination of the Agreement and continue for as long as such 
information remains confidential. 

10.2.            Die Verpflichtung zur Geheimhaltung in Bezug auf 
Vertrauliche Informationen überdauert die Kündigung des Vertrages und 
gilt so lange, wie diese Informationen vertraulich bleiben. 

11. PRIVACY POLICY 11.    DATENSCHUTZRICHTLINIE 

11.1. The Client consents to use of the Client and User details in 
accordance with the Privacy Policy.  

11.1.            Der Kunde stimmt der Nutzung der persönlichen Kunden- 
und Nutzerdaten in Übereinstimmung mit der Datenschutzrichtlinie zu.  



12. GENERAL 12.    ALLGEMEINES 

12.1. The Agreement shall be governed by, and construed in 
accordance with, the laws of England and Wales and the Courts of 
England shall have exclusive jurisdiction to settle any dispute which may 
arise out of, under, or in connection with the Agreement. 

12.1.            Dieser Vertrag unterliegt dem Recht von England und 
Wales und ist nach diesem auszulegen, und die englischen Gerichte 
verfügen über die ausschließliche Gerichtsbarkeit zur Beilegung 
jedweder aus diesem, im Rahmen dieses oder in Zusammenhang mit 
diesem Vertrag entstehenden Streitigkeit.  

12.2. Client may not assign, sub-license or otherwise transfer any of 
its rights or obligations under the Agreement without the prior written 
agreement of a WGSN Authorised Signatory, which shall not be 
unreasonably withheld or delayed. 

12.2.            Der Kunde darf keine seiner Rechte oder Verpflichtungen im 
Rahmen dieses Vertrages ohne die vorherige schriftliche Genehmigung 
eines WGSN-Unterschriftsberechtigten abtreten, in Unterlizenz vergeben 
oder auf eine andere Art und Weise übertragen, die nicht grundlos 
verweigert oder verzögert werden darf. 

12.3. Neither party will be held in breach of the Agreement in the 
event of any delay or failure to perform its obligations by reason and to 
the extent and duration (only) of any Force Majeure event.  

12.3.            Keine der Parteien gilt bei Verzug oder Unterlassung 
hinsichtlich der Erfüllung ihrer Verpflichtungen aufgrund jedwedes 
Ereignisses Höherer Gewalt und soweit und solange dieses Ereignis 
andauert, als vertragsbrüchig.  

12.4. No right, power or remedy conferred upon or reserved for 
WGSN is exclusive of any other right, power or remedy available to 
WGSN provided either under the Agreement or as a matter of law and 
each such right, power or remedy shall be cumulative. 

12.4.            Kein Recht, Befugnis oder Rechtsmittel, welches an WGSN 
übertragen oder WGSN vorbehalten sind, schließen jedwedes sonstige 
Recht, Befugnis oder Rechtsmittel aus, die WGSN entweder gemäß dem 
Vertrag oder kraft Gesetzes zustehen, und ein solches Recht, Befugnis 
oder Rechtsmittel sind kumulativ. 

12.5. In the event that any provision of the Agreement is held to be 
invalid or unenforceable, the remaining provisions of the Agreement 
shall remain in full force and effect. 

12.5.            Wird eine Bestimmung dieses Vertrages für ungültig oder 
nicht durchsetzbar erachtet, bleiben die übrigen Bestimmungen des 
Vertrages hiervon unberührt sowie vollständig wirksam. 

12.6. No person who is not a party to the Agreement, including but 
not limited to the User, shall have any rights under or in connection with 
the Agreement by virtue of the Contracts (Rights of Third Parties) Act 
1999 and the rights of the parties to terminate, rescind or agree any 
variation, waiver or settlement under the Agreement shall not be subject 
to the consent of any third party. 

12.6.            Keine Person, die nicht Vertragspartei ist, einschließlich, 
aber nicht beschränkt auf den Nutzer, verfügt über jedwede Rechte im 
Rahmen des oder in Verbindung mit dem Vertrag(es) kraft des Contracts 
(Rights of Third Parties) Act 1999 [Vertragsrecht (Rechte Dritter) von 
1999], und die Rechte der Parteien zur Kündigung, Verweigerung oder 
Zustimmung zu jedweder Abweichung, Verzicht oder Einigung im 
Rahmen des Vertragen unterliegen nicht der Genehmigung durch einen 
Dritten. 

12.7. The Agreement is the complete agreement between WGSN 
and Client regarding the WGSN Content, Advisory Services and/or or 
Bespoke Consulting (as applicable). Any Client terms or conditions 
contained in, or incorporated by reference into, a purchase order, 
confirmation or other document submitted by Client which purport to vary 
or supersede the Agreement shall be of no effect. Each of the parties 
agrees that in entering into the Agreement, it has not relied on any 
statement, representation, warranty, understanding, undertaking, 
promise or assurance of any person other than as expressly set out in 
the Agreement. 

12.7.            Der Vertrag stellt den vollständigen Vertrag zwischen 
WGSN und dem Kunden in Bezug auf WGSN-Content, 
Beratungsdienstleistungen und/oder Kundenspezifische Beratung dar 
(wie zutreffend). Geschäftsbedingungen des Kunden, die in einem 
Kaufdokument, einer Bestätigung oder einem sonstigen, seitens des 
Kunden vorgelegten Dokument, die den Vertrag verändern oder 
aufheben sollen, enthalten oder die durch Bezugnahme hierin 
aufgenommen sind, sind unwirksam. Die Parteien stimmen jeweils darin 
überein, dass sie sich bei dem Abschluss dieses Vertrages auf keine 
Aussage, Zusicherung Gewährleistung, Vereinbarung, Erklärung, 
Zusage oder Versicherung jedweder Person verlassen haben, 
ausgenommen einer ausdrücklichen Angabe in dem Vertrag. 

12.8. The Agreement may not be changed or amended except in 
writing signed by both parties. 

12.8.            Die Vertrag kann nur mit schriftlichem, seitens beider 
Parteien unterzeichnetem, Einverständnis geändert oder ergänzt 
werden. 

12.9. Where the Agreement has been translated into a language 
other than English and there is any inconsistency between the 
interpretation of the English version and the translated version, the 
meaning under the English version shall prevail. 

12.9.            Bei Übersetzung des Vertrages in eine andere Sprache als 
Englisch übersetzt und jedweder Abweichung in der Auslegung der 
englischen und der übersetzten Fassung, ist die Bedeutung im Rahmen 
der englischen Fassung maßgeblich. 

 
 
FOR SIGNATURE WHEN CONCLUDED WITH A PURCHASE 
DOCUMENT. 
 

Signatory confirms that they have full authority to sign on behalf of Client 
Die Unterzeichneten versichern, dass sie zu dieser Amtshandlung im Namen der 
Parteien berechtigt sind. 
 

WGSN Authorised Signature (CEO and direct reports) 
WGSN-Unterschriftsberechtigter (CEO und Personen mit Prokura) 

Signature: 
Unterschrift: 

Date: 
Datum: 

Signature: 
Unterschrift: 

 Date: 
Datum: 

Print Name: 
Name in Druckschrift: 

 

Print Name: 
Name in Druckschrift: 

 Job Title: 
Berufsbezeichnung: 

 

Job Title: 
Berufsbezeichnung:: 

 Full Client Name: 
Vollständiger Name Kunde: 

 

  Address: 
Anschrift: 
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 Country: 

Land: 
 

 


